ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹԻԿ

«Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ռուսաստանի Դաշնության միջազգային ավտոմոբիլային տրանսպորտի մասին» համաձայնագրի նախագծի վերաբերյալ շահագրգիռ գերատեսչությունների կարծիքների քննարկման արդյունքների 
	Շահագրգիռ գերատեսչություն
	Առաջարկվող լրացում/խմբագրում
	Կարգավիճակ
	ՀՀ տրանսպորտի և կապի նախարարության նշումներ

	ՀՀ կենտրոնական բանկ
	1. Նախագծի հայերեն տարբերակի 12-րդ հոդվածը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«Հոդված 12

1. Բեռների և ուղևորների փոխադրումները իրականացվում են ավտոտրանսպորտային միջոցների օգտագործման հետևանքով տուժած անձանց պատճառված վնասներից բխող ավտոտրանսպորտային միջոցների սեփականատերերի, ինչպես նաև օրինական հիմքերով դրանք տիրապետող այլ անձանց պատասխանատվության պարտադիր ապահովագրություն ունենալու դեպքում:

2. Փոխադրողների կողմից ապահովագրման մասին համընդհանուր միջազգային փաստաթղթերը («Գրին քարտ») փոխադարձաբար ճանաչվում են Ռուսաստանի Դաշնության և Հայաստանի Հանրապետության կողմից»
	Չի ընդունվել
	Համաձայնագրի նախագիծը խմբագրվել է և ձևակերպվել է որպես 13-րդ հոդված: Միևնույն ժամանակ 2-րդ կետը հանվել է` համաձայն ռուսական կողմի հետ ձեռքբերված պայմանավորվածության:

	
	2. Նախագծի հայերեն տարբերակում բացակայում են ռուսերեն տարբերակի 4-րդ և 6-րդ հոդվածները, իսկ ռուսերեն տարբերակում` հայերեն տարբերակի Հոդված 11-ը, ինչի հետևանքով հոդվածների համարակալումը երկու տարբերակներում չեն համապատասխանում միմյանց:
	Ընդունվել է
	Նախագիծը խմբագրվել է

	
	3. Հայերեն տարբերակի Հոդված 4-ին համապատասխանում է ռուսերեն տարբերակի Հոդված 5-ը, սակայն նրանց միջև կա բովանդակային անհամապատասխանություն:
	Ընդունվել է
	Նախագիծը խմբագրվել է


	ՀՀ ֆինանսների նախարարություն
	1. Նախագծի 2-րդ հոդվածի 1-ին կետի վերջին նախադասությունն առաջարկում ենք շարադրել հետևյալ բովանդակությամբ. «Իրավասու մարմինները պետք է դիվանագիտական ուղիներով անհապաղ տեղեկացնեն միմյանց իրենց անվանումների և գործառույթների փոփոխությունների վերաբերյալ»:
	Չի ընդունվել
	Առաջարկը իմաստային առումով նույնն է և առարկայական բնույթ չունի:

	
	2. Նախագծում առաջարկում ենք նախատեսել, թե Նախագծի 2-րդ հոդվածի 
4-րդ և 5-րդ կետերով նախատեսված թույլտվությունները ինչ կարգով և որ Կողմի պետության իրավասու մարմինների կողմից պետք է տրամադրվեն:
	Չի ընդունվել
	Թույլտվությունների փոխանակման մեխանիզմները կարգավորվում են խառը հանձնաժողովի որոշմամբ:

	
	3. Նախագծի 16-րդ հոդվածի 1-ին կետով նախատեսվում է, որ համաձայնագրի մեկնաբանության կամ կատարման հետ կապված բոլոր հարցերի քննարկման նպատակով Կողմերի իրավասու մարմինները ստեղծում են Խառը հանձնաժողով: Առաջարկում ենք Նախագծով նախատեսել Խառը հանձնաժողովի ստեղծման, աշխատակարգի, ինչպես նաև նիստերի հրավիրման կարգի և պարբերականության հետ կապված դրույթներ կամ նախատեսել, թե ինչ ակտով են դրանք կարգավորվելու:
	Չի ընդունվել
	Խառը հանձնաժողովները ստեղծվում են լիազոր մարմինների ղեկավարների կողմից, իսկ դրանց հանդիպման պարբերականությունը, նիստերի հրավիրման կարգը որոշվում է դիվանագիտական ուղիներով:

	
	4. Նախագծի հայերեն տեքստի վերնագիրն առաջարկում ենք խմբագրել` շարադրելով հետևյալ բովանդակությամբ` «Ռուսաստանի Դաշնության կառավարության և ՀայաստանիՀանրապետությանկառավարության միջև միջազգային ավտոմոբիլային հաղորդակցության մասին» համաձայնագիր»:
	Ընդունվել է
	Անվանումը խմբագրվել է

	
	5. Նախագծի հայերեն տեքստի 2-րդ հոդվածի 4-րդ կետում նշված «այդ Կողմի» բառերն առաջարկում ենք փոխարինել «մյուս Կողմի» բառերով:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	6. Նախագծի հայերեն տեքստի 4-րդ հոդվածի բովանդակությունն անհրաժեշտ է համապատասխանեցնել Նախագծի ռուսերեն տեքստի 4-րդ և 5-րդ հոդվածների բովանդակությանը, իսկ 6-րդ հոդվածի 1-ին կետի բովանդակությունը`  Նախագծի ռուսերեն տեքստի 8-րդ հոդվածի 1-ին կետի բովանդակությանը:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	7. Նախագծի հայերեն տեքստում բացակայում է Նախագծի ռուսերեն տեքստի 
6-րդ հոդվածը, որը կարգավորում է փոխադրողի` պետական տեղեկատվական բազայի օպերատորի հետ նախապես համաձայնագիր կնքելու պարտավորության վերաբերյալ հարաբերությունները: Միաժամանակ Նախագծի ռուսերեն տեքստում բացակայում է Նախագծի հայերեն տեքստի 11-րդ հոդվածը, որով կարգավորվում են Կողմերին` մաքսային հարկերից և տուրքերից ազատելու հետ կապված հարաբերությունները:
	Ընդունվել է
	

	ՀՀ արդարադատության նախարարություն
	1. Պրակտիկայում միջազգային պայմանագրերի նկատմամբ կիրառվող ալտերնատի սկզբունքին համապատասխան՝ նախագծի հայերեն լեզվով տեքստի վերնագրում, ողջ տեքստում և ստորագրման հատվածում Կողմերի անվանումները նշելիս անհրաժեշտ է հայկական կողմի անվանումը նշել սկզբից:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	2.  Նախագծի ողջ տեքստում անհրաժեշտ է «Կողմի», «Կողմերի», «տարածք», «տարածքների» բառերից առաջ համապատասխանաբար ավելացնել «պետության», «պետությունների» բառերը:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	3. Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածի «(Տերմիններ)» բաժնում առաջարկում ենք ավելացնել «Միջազգային փոխադրումներ», «Միջազգային ավտոմոբիլային փոխադրումներ», «Միանգամյա թույտվություններ», «Բազմակի թույտվություններ» ինչպես նաև «Կցորդ» և «Կիսակցորդ» տերմինների սահմանումները:
	Չի ընդունվել
	Հանրաճանաչ տերմիններ են: Կարգավորվում են միջազգային բազմակողմ համաձայնագրերով:

	
	4. Հստակեցման կարիք ունի նախագծի 4-րդ հոդվածի 2-րդ կետի ա) ենթակետը. առաջարկում ենք հստակ նշել, թե երբ և ինչ պայմաններում տրանսպորտային միջոցը կարող է համարվել անսարք և անհրաժեշտության դեպքում նախագծի 2-րդ հոդվածում ավելացնել «Անսարք տրանսպորտային միջոց» հասկացության սահմանումը:


	
	Համաձայնագրի 5-րդ հոդվածը հստակ սահմանում է, որ միայն անսարք ավտոբուսը սարքինով փոխարինելու դեպքում չի պահանջվում թույլտվություն: 
«Անսարք տրանսպորտային միջոց» հասկացության սահմանման անհրաժեշտություն չկա:

	
	5. Նախագծի 8-րդ հոդվածի 1-ին կետում առաջարկում ենք հստակեցնել, թե արդյո​՞ք փոխադրողը պետք է տվյալ հոդվածում նշված հատուկ թույտվությունը ստանա նախապես միջազգային տրանսպորատային փոխադրումը սկսելու համար, թե ոչ, և ում կողմից է տրամադրվում «հատուկ թույլտվությունը»:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է:
Հատուկ թույլտվություն տրամադրվում է լիազոր մարմինների կողմից մինչև փոխադրումը սկսելը:

	
	6. Հստակեցման կարիք ունի նաև նախագծի 9-րդ հոդվածի 3-րդ կետի «հսկող մարմիններ» հասկացությունը. անհրաժեշտ է հստակ նշել, թե որոնք են «հսկող մարմինները» կամ ինչ է հասկացվում «հսկող մարմիններ» հասկացության տակ:
	Ընդունվել է
	Հոդվածը խմբագրվել է այլ խմբագրությամբ:



	
	7. Վերախմբագրման կարիք ունի նախագծի 16-րդ հոդվածը. առաջարկում ենք այն շարադրել հետևյալ կերպ.

«1. Սույն համաձայնագրի դրույթների կիրարկման ընթացքում Կողմերի միջև առաջացած վեճերն ու տարաձայնությունները կարգավորվում են Կողմերի պետությունների իրավասու մարմինների միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով:

2. Կողմերից յուրաքանչյուրի նախաձեռնությամբ և փոխադարձ համաձայնությամբ սույն համաձայնագրում կարող են կատարվել լրացումներ և փոփոխություններ, որոնք կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով: Արձանագրություններն ուժի մեջ կմտնեն սույն համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված կարգով և կհանդիսանան դրա անբաժանելի մասը:»:


	Ընդունվել է
	Հոդվածը խմբագրվել է այլ խմբագրությամբ: 

	
	8. Նախագծի 17-րդ հոդվածից անհրաժեշտ է հանել մեկ «Սույն համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում» բառերն՝ ավելորդ լինելու պատճառով:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	9. Նույն հոդվածի «օրինակով» բառն անհրաժեշտ է փոխարինել «բնօրինակով» բառով և նախադասությունը շարադրել հետևյալ կերպ. «յուրաքանչյուրը՝ հայերեն և ռուսերեն լեզուներով, ընդ որում բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման ընթացքում որևէ տարաձայնություն առաջանալու դեպքում նախապատվություն կտրվի ռուսերեն տեքստին:»:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	
	10. Միաժամանակ գտնում ենք, որ նախագծի տեքստը խմբագրական հղկման կարիք ունի:
	Ընդունվել է
	Խմբագրվել է

	ՀՀ ԿԱ պետական եկամուտների կոմիտե
	1. «Ռուսաստանի Դաշնության կառավարության և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության միջև միջազգային ավտոմոբիլային տրանսպորտի մասին» Համաձայնագիրը նախատեսում է  թույլտվությունների մեխանիզմի ներդրում կողմ երկրներում հաշվառված տրանսպորտային միջոցներով կատարվող փոխադրումների համար, ինչը լրացուցիչ սահմանափակում է փոխադրողների գործունեության համար, և այս առումով, հարկ է քննարկել   «Եվրասիական տնտեսական միության մասին»  պայմանագրի 25-րդ հոդվածի դրույթների հետ  հնարավոր հակասությունների առաջացման հարցը:
	Չի ընդունվել
	Չի հակասում ԵԱՏՄ պայմանագրի դրույթներին: Միաժամանակ միջպետական ոչ կանոնավոր դեպի ՌԴ և հակառակ ուղղությամբ կանոնակարգման գրավական է:

	ՀՀ արտաքին գործերի նախարարություն
	Կարծիքները տրամադրվել են «track changes» տարբերակով: 
	Ընդունվել է մասամբ
	ԱԳՆ կարծիքը համաձայնացվել է ՌԴ կողմի հետ և մասամբ ընդունվել է:
Վերջնական համաձայնությունները կկատարվեն պայմանագրի նախագծի տեքստի հաշտեցման ժամանակ:








